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ID: Songbird, yellow-olive, fl anks brownish-
orange, white ring around eyes. Song a melo-
dious mellow whistling. 

Where: Common in Dapani and Saziley, also 
parks and gardens. 

Biology: Gregarious, forming small fl ocks 
for foraging in trees and shrubs. Nests mostly 
in October, open cups at 1 to 2 m in trees or 
shrubs. 3 to 4 eggs. 

Similar: Z. maderaspatana in MADA, AN, MO. 
GC with endemic Z. kirki, Z. mouroniensis only at 
high elevations of Mt. Karthala. 

Remarks: White-eyes are typical endemic 
inhabitants of oceanic islands across the Indo-
pacifi c and adjacent continental areas of Africa, 
Asia, and Australia. 

ID: Passereau, jaune-olive, fl ancs brun-orangé, 
contour des yeux blancs. Chant fait de siffl  e-
ments mélodieux. 

Habitat: Commun à Dapani et Saziley, aussi 
dans les parcs et jardins. 

Biologie: Gregaire, forment de petits groupes 
se nourrissant dans les arbres et les buissons. 
Nids observés surtout en Octobre, en forme de 
bol ouvert à moyenne hauteur (env. 1 à 2 m) 
dans des arbres ou des buissons. 3 à 4 oeufs. 

Ressemblance: Z. maderaspatana à MADA, 
AN, MO. GC avec les endémiques Z. kirki, Z. 
mouroniensis seulement aux hautes altitudes du 
Karthala. 

Remarques: Les zostérops sont des endé-
miques typiques des îles indopacifi ques et sur 
des zones continentales adjacentes d’Afrique, 
d’Asie, et d’ Australie. 

ID: Songbird with curved beak. Male with 
bright yellow-orange belly, metallic green-blue 
head and back. Female drab greyish with light 
yellow belly. Harsh chipping calls and song.

Where: Rare in dense forests, more common 
at forest edge or in parks. 

Biology: Mostly observed solitary. Feeds on 
nectar, also small invertebrates. Globular nests 
mostly seen in October at some m height on 
branches or in bamboo. 

Similar: C. humbloti in GC, MO and C. como-
rensis in AN. 

Remarks:  is and similar species of smaller 
sunbirds form a lineage that colonized the WIO 
islands independently from the large species. 
Each one large and small species coexist in GC 
and MO.

ID: Passereau au bec incurvé. Mâle avec des 
couleurs jaune et orange sur le ventre, bleu-
vert métallique sur la tête et le dos. Femelle gris 
terne avec le ventre légérement jaune. Chant 
sec et éclatant. 

Habitat: Rare dans les forêts denses, plus 
commun en lisière ou dans les parcs. 

Biologie: Souvent observé seul. Se nourrit de 
nectar, mais aussi de petits invertébrés. Nid 
sphérique observé en octobre à quelques métres 
du sol sur les branches ou le bambou. 

Ressemblance: C. humbloti à GC, MO et C. 
comorensis à AN. 

Remarques: Les petits souimangas forment 
une lignée qui a colonisé les îles de l’Est de l’OI 
indépendamment des espèces plus grandes. Les 
grandes et petites espèces coexistent à GC et 
MO.

1 Chestnut-sided white-eye
Zosterops mayottensis 

Zostérops de Mayotte
DE: Dotterbrust-Brillenvogel    CM: Shilaputu
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2 Mayotte sunbird
Cinnyris coquereli 

Souimanga de Mayotte
DE: Mayotte-Nektarvogel    CM: Mwanatsi
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ID: Robust. Greyish to brownish. Head not 
distinct from neck. Scales large and overlapping 
like those of a fi sh. 

Where: Most common in dry and mesic 
forests, also on the islets of Mayotte. Mostly in 
lowlands, up to 700 m in AN. Also in the Bema-
raha area of MADA.

Biology: Highly arboreal, sometimes found in 
pairs. Resting under bark at day. 

Remarks: Sheds not only its tail, but also 
its scales to escape predators, then appearing 
naked (4a). Scales regrow.

ID: Trapu. Gris à marron. Tête non distincte 
du cou. Ecailles larges et chevauchantes comme 
celle d’un poisson. 

Habitat: Plus commun dans les forêts sèches 
et mésiques, ainsi que sur les îlots de Mayotte. 
Trouvé à basse altitude et jusqu’à 700 m à AN. 
Présent aussi au Bemaraha à MADA.

Biologie: Arboricole, quelques fois par paire. 
Se cache sous les écorces en journée. 

Remarques: Peut perdre, en plus de sa queue, 
ses écailles afi n d’échapper à un prédateur, 
apparait alors nu (4a). Les écailles repoussent.

ID: Head triangular, clearly distinct from the 
neck. Tubercular scales. Color morphs: (3a) 
Brown with four brighter transversal bands on 
the back. (3b) More rarely almost black with 
bright white dots. Intermediates known. Juve-
niles (1c) darker with orange tails. 

Where: Patchy distribution in or near natural 
habitats where house geckos are rare or absent.

Biology: Often active on the ground or on 
trunks of trees. 

Similar: P. sanctijohannis (3d) endemic to GC, 
MO, AN, very similar to color morph (3a).  

ID: Tête triangulaire, clairement distincte du 
cou. Ecailles tuberculeuses. Morphotypes: (3a) 
Marron avec 4 rangés transversales plus claires 
sur le dos. (3b) Plus rarement noir avec des 
points blancs. Intermédiaires possibles. Juvé-
niles (3c) plus sombre avec la queue orangée. 

Habitat: Distribution irrégulière dans des 
habitats plutôt naturels où les geckos des 
maisons sont rares ou absents. 

Biologie: Souvent actif sur le sol ou sur les 
troncs d’arbres. 

Ressemblance: P. sanctijohannis (3d) endé-
mique de GC, MO, AN, très similaire au mor-
photype (3a).

4 Comoran fish scale gecko
Geckolepis humbloti 

Gecko à grandes écailles des Comores

Gecko terrestre de Mayotte3 Starry ground gecko
Paroedura stellata

DE: Komoren-Großschuppengecko    CM: Nkafiri

DE: Mayotte-Bodengecko    CM: Nkafiri
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